
                        

  St. Frances of Rome Catholic Church 
“Rise, let us be on our way.” Mk 14:42 

21591 Lemon Street, Wildomar, CA 92595 
Phone: (951) 674-6881  Fax: (951) 674-6443    

Email: office@sfrome.com      Website: www.sfrome.com  

ECCLESIAL STAFF 

Administrator: Rev. James Oropel, x222 
Parochial Vicar: Rev. Francis A. Grant, x230 
Deacons: Rev. Mr. Joseph Franco and Rev. Mr. Raymond Moon, Sr. (available by appointment only) 
 

PASTORAL OFFICE STAFF                 RELIGIOUS EDUCATION MINISTRY 
Silvia Gonzalez-Ackroyd, Parish Secretary, x228  Lety Pablin, Director, x234 
Marina Camarena, Accounting Services, x231                          Areli Jimenez, Laura I. Pico, Secretaries, x224 
         
Annette Betts, Music Director (951) 674-6881   YOUTH MINISTRY & YOUTH CONFIRMATION 

 

                    Angie Aguilera, Youth Minister, (951) 245-0475                     

OUR VISION 
We, the Catholic Community of    
St. Frances of Rome, are dedicated 
to the propagation of the faith in 
our community and surrounding 
areas. We will accomplish this 
through an increase in communi-
cation to our parishioners and the 
surrounding communities by up-
dating our weekly bulletin and re-
designing our parish website. We 
will increase our spiritual life 
t h r o u g h  t h e  a v a i l a b i l i t y 
of workshops and retreats. We will 
build a new church in a timely 
manner, which will help to build a 
strong sense of community within 
the parish. With God’s grace guid-
ing us, we hope to affect a positive 
change in the St Frances of Rome 
Community. 

NUESTRA VISION 
Nosotros, la Comunidad Católica de 
Sta. Francisca de Roma, estamos de-
dicados a la propagación de la fe en 
nuestra comunidad y áreas aledañas. 
La cual realizaremos a través de un 
incremento en la comunicación con 
nuestros feligreses y las comunida-
des aledañas al actualizar nuestro 
boletín semanal y rediseñar nuestra 
pagina web parroquial. Nosotros 
incrementaremos nuestra vida espi-
ritual a través de la disponibilidad 
de retiros y talleres. Edificaremos 
una iglesia nueva de una manera 
oportuna que nos ayudará a cons-
truir una comunidad sólida entre la 
parroquia. Guiados por la gracia de 
Dios, nosotros esperamos influir en 
un cambio positivo en la Comunidad 
de Sta. Francisca de Roma. 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS 
 

Daily Mass: Monday– Friday 8:00 a.m. (English) 
First Saturday of the Month - 8:00 a.m.   (English)        

       Saturday/Sábado (Vigil/Vigilia) 
4:00 p.m. (English)  6:00 p.m. (Spanish)        
 Sunday/Domingo     
English:  7:00 a.m., 11:00 a.m. 5:00 p.m. (Life Teen)
Spanish: 9:00 a.m. and 1:00 p.m.   
                     
Confessions/Confesiones    
Saturday/Sábado: 8:30 a.m. to 9:45 a.m. 

    English Devotions 
Eucharistic Adoration: 1st Friday after 8:00 a.m. Mass  
 

Our Lady of Perpetual Help Novena: Wednesday after 8:00 a.m. 
Mass 
 

Black Nazarene Novena: 2nd Friday after 8:00 a.m. Mass 
 

  Devociones en Español 
Adoración Nocturna: 1er Sábado del mes 8:00 p.m. en el Salón 
San Miguel 
 

Divina Misericordia: Misa a las 7:30 p.m. tercer Miércoles del 
mes y confesiones de 6:30 p.m. a 7:30 p.m. 



Parish Office Hours/Horario de la Oficina Parroquial: 
     Monday through Friday/Lunes a Viernes: 9:00 a.m. to 5:00 p.m. (closed/cerrado from1:00p.m. -2:00 p.m.)          

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE/ OFICINA EDUCACIÓN RELIGIOSA 
Monday through Thursday/Lunes a Jueves: 11:00 a.m. to 7:00 p.m.  

MISSION STATEMENT  
We, the people of St. Frances of Rome Catholic Church, 
are a sacramental community united in Jesus Christ, 
rooted in the gospel and animated by a spirit of welcome 
and belonging. We worship joyfully, serve gladly and are   
stewards of God’s gifts. We nurture spiritual growth 
through faith formation. We support one another; invite 
all people from diverse walks of life to make a community 
with us; offer comfort to the alienated and marginalized; 
spread the Gospel; and practice our faith in our daily 
lives.  
 

MISIÓN PARROQUIAL 

Nosotros, la Iglesia de Sta. Francisca de Roma, somos una  
comunidad sacramental unida en Cristo Jesús, enraizada en el 
Evangelio y guiados por el Espíritu Santo. Veneramos con gozo, 
servimos con gusto, administrando los dones de Dios. Fomentamos 
el crecimiento espiritual en la formación de fe, apoyándonos mu-
tuamente; invitando al pueblo de diversos  caminos a formar una 
comunidad con nosotros; ofrecemos alivio al marginado.            
Predicamos el Evangelio y practicamos nuestra fe en la vida  

Bulletin: Submit article one to two weeks prior to  
publication date to: sfrromevolunteer@gmail.com 

Welcome to St. Frances of Rome!    
We hope that you will find warmth and hos-
pitality in a spiritually nourishing  environ-
ment. Please contact the parish office with 
any questions. Thank you. 
 

¡Bienvenidos a Santa Francisca de  Roma!   
Esperamos que encuentre hospitalidad y un 
ambiente cálido y espiritual. Sienta la libertad 
de contactarnos a la oficina parroquial.  

              Gracias 

Parish Council/Consejo Pastoral: 
    sforparishcouncil@gmail.com  
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 HOME IS WHERE THE FAMILY IS 
 

The idea, dream, and reality of family is 
so strong and durable that we use it to  
describe all that is best about human  
gatherings. We speak of the family of  
nations, of our church and parish families. 
The greatest compliment we can pay a 
friend or gracious host is to say that we 
feel at home with them, we feel part of the 
family. 
Families are the first crucibles in which 
love is tested and tempered. Jesus himself 
was one of three people who lived in the 
shadow of each other. This family, like 
our own, did not always  get it right,  but 
they always tried to. These three  amateurs  
were on holiday, and one of them got lost. 
Two were worried sick and took great 
measures to find the third, a boy after all, 
who was seeking the meaning of his call-
ing. He found his vocation--to do his Fa-
ther's work--but he also returned home 
with his parents. 
 

    EN EL HOGAR ESTÁ LA FAMILIA 
 

La idea, el sueño y la realidad de lo que es 
familia es tan fuerte y perdurable que lo 
usamos para describir lo mejor de las rela-
ciones humanas. Hablamos de una familia 
de naciones, de nuestra familia eclesial y 
parroquial. El mejor halago que podemos 
dar a un amigo o amable anfitrión es     
decirle que nos sentimos como en casa con 
su compañía, que nos sentimos parte de la 
familia. 
Las familias son el primer crisol en el que 
se prueba y se fortalece el amor. Jesús  
mismo fue una de tres personas que vivía a 
la sombra del otro. Esta familia, como la 
nuestra, no siempre  lo hacía todo bien ,  
pero siempre trataba. Estos tres amateurs 
celebraban un día de fiesta, y uno de ellos 
se perdió. Los otros dos se preocuparon 
bastante y se esforzaron grandemente para 
encontrar al tercero, un niño después de 
todo, que siempre buscaba el significado 
de su llamado. Encontró su vocación  hacer 
la obra del Padre  pero también volvió a 
casa con sus padres.  



In case of a serious illness, emergency or preparing 
for surgery, please contact the parish office. 
 

En el caso de una enfermedad seria, asunto urgente 
o  preparándose para cirugía, por   favor comuní-

quese con la oficina parroquial. 

Saturday, December 29/Sábado, 29 de Diciembre 
4:00 p.m.   ††  Ray Corral 
6:00 p.m.   † Enrique Espinoza, Jesus, Rivera, Anita Rivera 
 
Sunday, December 30/Domingo, 30 de Diciembre 
7:00 a.m.   † Michael Ashton  

9:00 a.m.    Pro Populo 

11:00 a.m.     Allysha Campobasso Family, Living and    

  Deceased Members 

1:00 p.m.       Gabriel y Lililia Michel (Aniversario de        

 Matrimonio, 35 años) 
5:00 p.m.    Oscar Navarro (birthday) 
 
 

Monday, December 31/Lunes, 31 de Diciembre 
8:00 a.m.  † Michael Ashton 
 

Tuesday, January 1/Martes, 1de Enero 
8:00 a.m.    Edgar and Diana Dominguez 
 

Wednesday, January 2/Miércoles, 2 de Enero 
8:00 a.m.   †††  Theresa Ngo, Michael Nguyen, Joseph Tran 
 

Thursday, January 3/Jueves, 3 de Enero 
8:00 a.m.   Joseph Ngo, Maria Ngo and  
 All souls of family and friends 
 

Friday, January 4/Viernes, 4 de Enero 
8:00 a.m.   †  Special Intention for all Suicide Victims 
 

Saturday , January 5/Sabado, 5 de Enero 
8:00 a.m. ††† Hai Peter, Liem, Michael Nguyen 
4:00 p.m.   ††  Adolfo Lacayo, Julia Lacayo 
6:00 p.m.    Juan Carlo Roja 

Pray for … — Oren por 

Ackroyd Family, Pat Corey, Brayden Boisseranc,                          

Rebecca Boisseranc,   Luis Manuel Casillas,  Omar De La Torre, 

Ramon B. De La Lastra, Catherine Elliott,  Ruben Garcia,             

Samantha Garcia,  Irene Gargurevich, Ivan Gargurevich,            

Mary Louise Gonzalez,  Reyna Gomez, Refugio Gonzalez,          

Joel Hernandez, Dick Imamoto, Candrice Iannuzzi,                     

Angelina Johnson, Dr. Juan S. Lajom, Jr., Socorro Madrid,          

Nikko Marzullo, Socorro Mcallister, Michael Moreno, Bethany Pillar, 

Marti Poloni, Jerry Ramaekers, Joanne Rea, John Santos,           

Tanya Solorio,  Salvador Solis, Yvonne Soto,  Elza Transfiguracion,                 

Miguel Angel Vasquez,  Ford Cohen Velasquez and Family,       

Mary T. Williams, Irene Wise 

 

Spread the Word   
Sunday Catholic TV Mass for the Homebound 
9:00 a.m. each Sunday KDOC-TV, Channel 56       

On cable, check listing for “KDOC.”   9:30 a.m. each Sunday XD-TV, 
Channel 13        EWTN 24 hour Catholic Channel    

ENCUENTRO MATRIMONIAL MUNDIAL  
¡El matrimonio no es un juego es para siempre!” ¿Ha escuchado del 

“Encuentro Matrimonial Mundial”? ¿Le gustaría saber como las 
parejas casadas podemos enamorarnos de nuevo?  Usted no NECE-
SITA un fin de semana del Encuentro Matrimonial  Mundial. ¡Usted 
se lo merece! Para mas información, comuníquese con Manuel y 

Beatriz Romero (951) 5674098 o (951) 426-7925.  
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                 READINGS FOR THE WEEK 
Monday: 1 Jn 2:18-21; Ps 96:1-2, 11-13; Jn 1:1-
18 
Tuesday: Nm 6:22-27; Ps 67:2-3, 5, 6, 8; Gal 4:4-
7;  
Lk 2:16-21 
Wednesday: 1 Jn 2:22-28; Ps 98:1-4; Jn 1:19-28 
Thursday: 1 Jn 2:29 -- 3:6; Ps 98:1, 3-6; Jn 1:29-34 
Friday: 1 Jn 3:7-10; Ps 98:1, 7-9; Jn 1:35-42 
Saturday: 1 Jn 3:11-21; Ps 100:1-5; Jn 1:43-51  
Sunday: Is 60:1-6; Ps 72:1-2, 7-8, 10-13; Eph 3:2-3, 5-

                              LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: 1 Jn 2:18-21; Sal 96 (95):1-2, 11-13; Jn 1:1-18 
Martes: Nm 6:22-27; Sal 67 (66):2-3, 5, 6, 8; Gál 4:4-7;       
Lc 2:16-21 
Miércoles: 1 Jn 2:22-28; Sal 98 (97):1-4; Jn 1:19-28 

Jueves: 1 Jn 2:29 -- 3:6; Sal 98 (97):1, 3-6; Jn 1:29-34 
Viernes: 1 Jn 3:7-10; Sal 98 (97):1, 7-9; Jn 1:35-42 
Sábado: 1 Jn 3:11-21; Sal 100 (99):1-5; Jn 1:43-51  
Domingo: Is 60:1-6; Sal 72 (71):1-2, 7-8, 10-13; Ef 3:2-3, 5-6;      
Mt 2:1-12  

THE PARISH OFFICE  
WILL BE CLOSED FOR THE CHRISTMAS 

HOLIDAYS 
From Monday, December 24, 2018 through 

Tuesday, January 1, 2019 
 

LA OFICINA PARROQUIAL ESTARÁ  
CERRADA PARA LOS DIAS   

NAVIDEÑOS 
Desde el Lunes, 24 de Diciembre 2018 a     

Martes, 1 de enero del 2019 
 



 THE CHURCH RENDERING — RENDIMIENTO DE LA IGLESIA 



 OUR FUTURE CHURCH — NUESTRA FUTURA IGLESIA 



“Rise, let us be on our Way” (Mk 14:42)  

Dear Parishioners, 
 

Merry Christmas and a Blessed New Year!   
 

Christmas is a favorite season and holiday for many.  As Catholics, this even bears a unique 
mark in our souls since this is the celebration of the birth of the Savior of the world, Jesus the 
Christ.  The jolly nature of this season spills over even to non-believers.  This joy is      
demonstrated outwardly: bright and colorful lights are lit, greeting cards are sent, parties are 
celebrated, church bells are tolled, commercial centers and churches are frequented.  This 
unique season of joy is freely given to us by God the Father, it dwells among us through the 
Son, in the Holy Spirit.  Let us celebrate it, but also take custody over this great gift of joy,  
allowing no one to steal it away. 
 

As Christians, we believe that God has given us so much even as we are still beset with many 
needs.  We are blessed because God the Father has gifted us by sending us His Son to dwell 
among us.  Because of this, we have a sense of family, friendship, and direction.  However, 
there are many during this season who still feel that joy has escaped them.  Still others may 
have felt orphaned not because they have no parents or family but because relationships are 
torn.  Strangers whom we encounter do not have to tell us their stories, their eyes declare their 
pain.  In this season of Christmas, let us not put things off, let us not be indecisive.  Instead, 
let us give and forgive so that those who still feel that love is elusive, and the world is unkind 
may finally find consolation and joy.   
 

So, from my desk to your homes, I send my warmest greetings this Christmas season.  As a 
parish community, St. Frances of Rome has much to be grateful and joyful about this 
year.  Our hope is high.  Our shared goal to construct a new church looks ever promising, and 
I thank you for your continued support and prayers.  Let us press on and bring to completion 
the work we have begun together.  Merry Christmas and let us meet 2019 with joyful hope.   
 

Sincerely in Christ, 
 
 
 

Fr. James F. Oropel, Pastor        



“Vamos, levántense” (Mc 14:42)  
 

Estimados Feligreses, 
 

¡Feliz Navidad y un Bendito Año Nuevo! 
 

La Navidad es una temporada favorita y día festivo para muchos. Como católicos, esta lleva 
una marca única en nuestras almas ya que es la celebración del nacimiento del Salvador del 
mundo, Jesús el Cristo. La naturaleza alegre de esta temporada se extiende incluso a los no 
creyentes.    Esta alegría se demuestra aparentemente: se encienden luces brillantes y de       
colores vivos, se envían tarjetas Navideñas, se celebran fiestas, se tocan  las campanas de las 
iglesias, se frecuentan los centros comerciales y  las iglesias. Esta temporada única de alegría 
es dada gratuitamente  por Dios el Padre   que habita entre nosotros por medio del Hijo, en el   
Espíritu Santo. Celebrémoslo, pero también tomemos  la custodia de este gran regalo de      
alegría, permitiendo que nadie se lo robe. 
 

Como cristianos, creemos que Dios nos ha brindado tanto, aunque todavía estamos afligidos 
con tantas necesidades. Estamos bendecidos porque Dios el Padre nos ha regalado al enviarnos 
a su Hijo para que habite entre nosotros. Debido a esto tenemos el sentido de familia,       
amistades y dirección. Sin embargo, hay muchos durante esta temporada que aun sienten que 
esta alegría se les ha escapado. Y otros se sienten huérfanos, no debido a que no tienen padres 
o familia, sino por relaciones rotas. Extraños a quienes encontramos no tienen que contarnos 
su historia, su dolor se manifiesta en sus ojos. En esta temporada de Navidad debemos poner 
todo a un lado, y no debemos ser indecisos. Sino más bien, debemos dar y perdonar para que 
aquellos que aun todavía sienten que el amor es elusivo y el mundo no es amable puedan     
finalmente buscar consolación y alegría.  
 

Por esto desde mi escritorio hacia sus hogares les mando mis más calurosos saludos esta    
temporada Navideña. Como comunidad parroquial, Santa Francisca de Roma tiene mucho que 
agradecer y de estar alegre este año. Nuestra esperanza es alta. Nuestra meta común para  
construir una nueva iglesia es más prometedora que nunca, y les doy gracias por su continuo 
apoyo y oraciones. Sigamos adelante para que lleguemos a cumplir con la obra que juntos    
hemos   comenzado. Feliz Navidad y que juntos encontremos el 2019 con esperanza             
regocijante.  
 

Atentamente en Cristo, 
 
 
 

Padre James F. Oropel, Párroco 



All Religious Education Classes  will not be in ses-
sion from December 17, 2018 through   January 6, 
2019. All classes will resume on Monday,         
January 7th. Thank you.  

 
 
No habrá clases de Educación Religiosa desde el 17 de 
Diciembre 2018 al 6 de Enero del 2019. Todas las    
clases comienzan nuevamente el lunes, 7 de enero.      
Gracias.  

YOU ASKED FOR IT...WE HEARD YOU! The 2019 Car 
Raffle and Pageant Committee wants all parishioners to 
know that we will kick off our big fund raising event in 
February 2019. 
 

The grand prize for next year’s raffle will be a top-of-the 
line 2020 TOYOTA   TACOMA TRUCK, an off-road won-
der filled with all the bells and whistles you could wish for. 
Taxes and license will be paid for bringing the total cost of 
this truck at a whopping $43,000 plus! We will also have 
two consolation prizes this time; a wide-screen TV and a 
laptop. 
 

Tickets will cost $15 each or $150 for a booklet of 12 tick-
ets. Tickets can be purchased from the pageant candidates 
or the ticket booth in front of the church after the masses 
starting February 2019. All proceeds go to the Building 
Fund. Help build our new church!  
 

The 2019 pageant will also kick off at the same time in Feb-
ruary 2019. This time will be more fun as we will be select-
ing a King and Queen. The candidates we are looking for 
can be a husband and wife, a brother and sister, a mother 
and son, a father and daughter. 
 

COME, JOIN AND BE PART OF THE FUN AND AT 
THE SAME TIME BE MORE INVOLVED. We can all 
“rise and be on our way” for our new church...our new 
home! 
 

MORE ANNOUNCEMENTS ABOUT THESE EVENTS 
TO FOLLOW.  

LO HAN PEDIDO...PUES HEMOS ESCUCHADO! El Comité de 
la Rifa del 2019 de la Camioneta y Concurso desea avisarle a los 
feligreses que a partir del mes de Febrero 2019 iniciaremos nuestro 
gran evento de recaudación de fondos. 
 

El gran premio para la rifa del próximo año será una CAMIONETA 
“TROCA” TOYOTA    TACOMA de primera línea, lleno de todas 
sus maravillas y lujos que uno puede desear. ¡Incluyendo los im-
puestos y licencia, el costo total de esta camioneta será un grandísi-
mo precio de mas de $43,000! Y esta vez, tendremos dos premios 
de consolación: una televisión de pantalla ancha y una “laptop” 
computadora portátil.  
 

Los boletos tendrán el costo de $15 cada uno o $150 por un libro de 
12 boletos. Pueden comprar los boletos de los candidatos del con-
curso o desde el puesto frente de la iglesia después de las misas. 
Empezando Febrero 2019. Todas las ganancias monetarias serán 
para el Fondo de Edificación. ¡Ayude a construir nuestra nueva 
iglesia! 
 

El concurso 2019 dará inicio la misma fecha en Febrero 2019. Esta 
vez será más divertido porque vamos a seleccionar al Rey y la 
Reina. Los candidatos que buscamos pueden ser cónyuges (marido 
y mujer), hermano y hermana, madre e hijo, padre e hija. 
 

VEN, Y UNETE A NOSOTROS Y SER PARTE DE ESTE GRAN 
Y DIVERTIDO EVENTO Y A LA MISMA VEZ INVOLUCRATE 
MAS. ¡Todos podemos “levantarnos y seguir” para nuestra nueva 
iglesia...nuestro nuevo hogar!  
 

MAS ANUNCIOS ACERCA DE ESTOS EVENTOS SEGUIRAN 
MAS ADELANTE.  
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St. Frances of Rome now provides Online Giving a conven-
ient and safe way to make a one-time or recurring   donation. 
Getting started is easy—just visit our website, 
[www.sfrome.com], and click our Online Giving link. When 
you participate, your gift will be securely transferred  into the 
parish bank account. And you won’t have to remember to 
write a check or stop by the ATM on Sundays! 
 
Nuestra parroquia de Sta. Francisca de Roma ahora propor-
ciona un servicio fácil y seguro para que   usted haga sus  
donaciones en línea (vía internet) puede donar periódicamen-
te o hacer un donativo fijo. Empezar es muy fácil, simplemen-
te visite nuestro sitio web: www.sfrome.com y haga clic en    
nuestro enlace de Donaciones en Línea. ¡Cuando participe, su 
donación será transferida directamente a la cuenta bancaria 
de la parroquia y no habrá  necesidad de recordar escribir un 
cheque o ir al cajero automático los Domingos!  

 TITHING and OFFERING — DIEZMO y OFRENDA 

FUNDRAISING IDEAS 
The AdHoc Building Committee needs your help with  fundrais-
ing ideas for our new church. All ideas are welcome and will be 
vetted by the Committee. We need to raise money as quickly as 
possible to begin construction. Please send proposals in English, 
to Joey Lagman: joelag54@yahoo.com or Rick Solorza:          
ricksmailman@yahoo.com.  
You may also leave your written ideas in the offering basket. Be 
sure to include your name and phone number. Thank you. 

IDEAS para RECAUDAR FONDOS 
El comité de AdHoc necesita su ayuda con ideas para recaudar fondos para 
nuestra nueva iglesia. Todas las ideas son bienvenidas y sugerencias serán 
visto por el comité. Necesitamos recaudar fondos lo antes posible para co-
menzar la construcción de nuestra nueva iglesia. Favor de enviar su propues-
ta en español a Juan Peñuelas a:  jpenuelas25@yahoo.com. 
O si gusta puede dejar su ideas dentro de a canasta de ofrenda  y asegúrese 
de incluir su nombre y número de teléfono. Gracias 

BAILA CON ZUMBA  
Clases de Zumba en el  Centro Comunitario de Lakeland      
Village—16275 Grand Ave., Lake Elsinore, CA 92530   

 Sábados, 12  y 26 de Enero 8:00 a.m. a 9:00 a.m.  
Gracias por su continuo apoyo.  

¡$5 por clase! Fondos para nuestra Iglesia! 

ZUMBA FOR A PURPOSE  
Lakeland Village Community Center 

16275 Grand Ave., Lake Elsinore, CA 92530 
Saturdays, January 12 and 26  8:00 a.m. - 9:00 a.m.  

Thank you for your continued support.  
$5 per class! Proceeds are for  our  Church!  

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD  
by a priest, deacon, employee or volunteer, call the toll free        

Sexual Misconduct Hotline 1-888-206-9090 

PARA REPORTAR EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o voluntario, llame a la     
Línea Directa de Conducta Sexual Inapropiada al 1-888-206-9090  
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Disponible por solo $5 calcomanías para autos en 
la oficina parroquial. Fondos recaudados para el 

Fondo de Edificación.  

Car Stickers are available in the church     
office for only $5. Proceeds benefit the 

Building Fund .  

DATE MINISTRY GROSS PROCEEDS DONATION TO  
BUILDING FUND 

Balance Carried Forward  $109,910.45 $  92,655.74 

December 2, 2018 Jóvenes Para Cristo $    1,753.37 $    1,315.03 

 TOTAL $115,683.62 $  97,990.57 

December 9, 2018 Divina Misericordia $    1,478.00 $    1,478.00 

December 16, 2018 Dadores de Amor $    2,541.80 $    2,541.80 



  
 

 
 
 
 
 

                
 

   

STEWARDSHIP OF OUR TREASURE 
“Each one must give as he has decided in his heart, not reluctantly or under   com-

pulsion, for God loves a cheerful giver.” — 2 Corinthians 9:7 

“Cada uno de según lo decidió personalmente, y no de mala gana o a la fuerza, pues Dios ama al que da con        
alegría.” — 2 Corintios 9:7 

Building Fund Report as of  November 30, 2018 
Informe del Fondo de Edificación del 30 de Noviembre del 2018 

$ 4,393,764.06 

Building Project Prayer 
 
Almighty Father,  
 

We are grateful to you for our existing worship center. We are also grateful and indebted to all the generous people over the 
years, especially the generation that founded this community some 130 years ago. We are grateful to have the opportunity to 
continue your work by building our future church for our children and this growing community. 
 

Lord, teach us true generosity that we will be the first to give, for all we have is yours. Help us to give wholeheartedly. Touch 
our hearts to not be afraid to give, for you take care of our needs and bless us with infinite rewards on earth and in Heaven. 
 

Through the intercession of St. Joseph, the carpenter, and St. Frances of Rome, our patron saint, help us to achieve our dream 
to build our future church, a space set apart from the mundane, solely dedicated to meet the divine, so that we are drawn to a 
more contemplative and deeper experience of you. 
 

We ask this through Christ our Lord. Amen. 
 

 
Oración para el Proyecto de Construcción de la Iglesia 

 
Dios Padre Todopoderoso, 
 

Te damos gracias por nuestra actual parroquia; así como agradecemos a la generosidad de todas las personas, especialmen-
te a la generación que fundó esta comunidad hace más de 130 años y con las cuales nos sentimos en deuda. Estamos muy 
agradecidos de tener la oportunidad de continuar tu trabajo por medio de la construcción de nuestra futura Iglesia para los 
niños y la comunidad creciente. 
 

Señor, enséñanos la verdadera generosidad para ser los primeros en dar, pues todo lo que tenemos es tuyo. Ayúdanos a dar 
con alegría de corazón. Toca nuestros corazones para no temer dar, y, así, tu cuides de nuestras necesidades y nos bendigas 
con tus infinitas bondades aquí en la tierra y en el cielo. 
 

Que, a través de la intercesión de San José, el carpintero y nuestra patrona Santa Francisca de Roma, nos  ayudes a cumplir 
nuestro sueño de edificar nuestra futura Iglesia, un espacio apartado de lo mundano  dedicado únicamente a conocer tu divini-
dad, de tal manera que lleguemos a una profunda y contemplativa experiencia de tu presencia.   
 

Todo esto te lo pedimos en el nombre de Cristo Jesús, nuestro Señor. Amen. 

 
Due to early bulletin  
submission, information 
not available. Thank you.  
 
 

 

On-Line Giving Information not 
available due to early bulletin sub-
mission.  
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